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PA3TOBOPHAA HOPMA
COBPEMEHHOTI'O HUJEPTAHOCKOTI'O A3bIKA

KnrwoueBsie cioBa: PETHNONIEKT, OVa/I€KT.

Pasrosopnas HOpMa COBPEMEHHOTO HUJEPIAH/ICKOTO A3bIKA ITpefiCTaB/lIeHa
9eThIpbMs HAIlMOHA/TbHBIMU BapMaHTaMU. B cuTyanusax, mpefronaramommx
JICIIO/Ib3OBAaHUE nMTepaTypHoﬁ[ HOPMBI, JXUTENN benbrun IIONTb3YIOTCA Cl)IIa-
MaHJICKOII pasrOBOPHOII IPOMEXYTOYHOI HOPMOII tussentaal, codeTaroreit
97IEMEHTBbI JTUTepaTypHOIl HOPMbI ¥ MECTHBIX PErumo- M AmaneKkToB. To ke
npoucxoput u B Hupepnanpax. CraThs ONMCHIBAET TEPMMUHONOIUIO, MCTO-
puIo IOABIEHNA, 0COOEHHOCTHU 1 TIEPCHEKTNBBI IPOMEKYTOIHBIX HOPM.

ALEXANDRA YAKOVLEVA
St. Petersburg State University

THE SPOKEN NORM IN MODERN DUTCH

Keywords: regiolect, dialect.

In this article an historical analysis is presented of spoken Dutch, especial
Colloquial Belgian Dutch — the so-called tussentaal (literally: language-in-
between). When asked to hold an informal conversation in standard Dutch,
most young people in the Netherlands and in Flanders will not use standard
Dutch, but an intermediate variety between dialect, regiolect and standard
Dutch. In the eyes of the young people the tussentaal is perfectly fit for all
types of supra-regional informal communication. To their colloquial speech
they will make a few adjustments — phonological, morpho-syntactical and
lexical.
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Takoro mOHATHA, KaK €JVHDBIM JIMTEPATYPHBI HUAEPIAH[CKII
A3BIK, CErofHA HeT. JIMHIBMCTMYECKOe COOOILIeCTBO IMpPU3HAET IHapajl-
JIENIbHOE COCYIeCTBOBaHME YeThIpeX PAaBHBIX HAlMOHAJbHBIX BapyaH-
TOB: O€/IBIUIICKOTO HUJEPIaH[CKOTO, HUAEPIaHACKOTO HUJePIaH/ICKO-
ro, CypMHAaMCKOTO HWJIEPTAHJCKOTO VM aHTU/IbCKOTO HUJEPIaHJICKOTro,
T. €. HUJIEPIaH/ICKMII A3bIK, KaK M HEKOTOPble APyTue eBPOIEeNiCKue
A3BIKM, HAIIPUMMEP, HEMELKMII VM AHIJIMICKUI, OTHOCUTCA K IIONIM-
nenrpudeckuM [Diepeveen, Heuning, 2013. Pp. 82-89]. Orpannunmcs
€BPOIIENICKMMY BapyaHTaMy HUJIEPIAHJCKOTO A3bIKa M Ha30BEM OCHOB-
Hble IIOHATHUSA, KOTOPble MOXXHO BCTPETUTb B HAy4YHOI JIMTEpaType
B OTHOLIEHMM 3TUX JIBYX HallMIOHAa/JIbHBIX BapMAHTOB.

1. Omnpepenenne

dramaH[cKasg pasroBOpHas HOpMa IOJTy4YnIa HasBaHue tussentaal.

CroBo tussentaal ¢ HMZepIaHCKOro OYKBaJIbHO IIEPEBORMUTCS KaK
«MEXbS3bIK», HO 00JIee YHAYHBIM U OTPAXKAIOUVIM CYTh IOHATUA PYC-
CKVIM 3KBVBAJIEHTOM aBTOP CYMTAET CJIOBOCOYETAHNME «[IPOMEKYTOUHAS
HOpMa», KOTOpoe 1 6yIeT MCIONb30BaThCs HIDKe. [IpuMeHseTcs K pas-
TOBOPHOMY ()/IaMaHICKOMY, T. €. 1’KHOMY BapMaHTy pasTOBOPHOTO HM-
[Iep/IaHAICKOTO A3bIKA. PacCMOTPUM TpM acleKTa, COCTAB/AIOLINE CYTh
[QaHHOTO TepMUHA, — HOPMA, IPOMEXYTOUYHBIII XapaKkTep, pasroBOp-
HBII CTUJID.

CoBO «HOpMa» OINCBHIBAET sIBJICHME KaK OOLiernpuHsToe, obIie-
IpU3HAHHOE ¥ HOCsLlee MAaccoBbli xapakTep. OIpenesieHre «IIpome-
JKYTOYHasi» TOBOPUT O TOM, UTO JAHHBII BapUAHT sI3bIKA OTINIALTCS OT
IPeIICHIBAEMOIl HOPMUPYIOIMMY M3GaHUSMY, IIKONTBHON MPOrpaMm-
MOJI ¥ HOBOCTHBIM Tejle- U PajMOBEI]AHNEeM HOPMBI, T. K. COHEPXNUT
BKpAIUIEH!sI Pa3HBIX [JUAIeKTOB. Takke OH OTIMYAeTCA OT AMAIEKTOB
Ul PETMO/IEKTOB TeM, YTO 6e3 TPy/a IOHATEH SKUTEII0 II060ro draMaH-
CKOTO peryoHa, SIB/IAACh CBOETO POfa «CyOpernoneKToM», CMeIIaHHO
dbopmoit pasHBIX PeruoneKToB C mnpeobnaganmemM Opabantckoro. He
MeHee BOKHO B OIPefie/IeHNN C/IOBO «PasTOBOPHBIIl», TIOCKOIBKY pedb
IOKa UJIeT TONbKO 00 YCTHON pedy ¥ TaK Ha3blBaeMbIX PasTOBOPHBIX
dbopMax MMCHMEHHOIT peun, HapyUMep, sI3bIKe YaTOB U CMC-COOOIIeHMIL.

HacTrosmas craThs Ipu3BaHa OTBETUTb Ha BOIIPOCHI O TOM, KaK IIO-
ABU/IACH 3TA HOPMa, KAKOBBI € 0COO@HHOCTU U MePCIeKTHBBL
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2. Vicropua u nNpMYMHbBI NOABICHNA

[TonsaTtne tussentaal BOIIIO B NMMHIBMCTUYECKMI OOMXOJ IO VMHU-
LMaTHBe YYeHbIX 13 [eHTCKOro rocymapCTBEHHOIO YHUBEpPCUTETa JIMIIb
B 90-e IT. mpouutoro Beka. O4eHb CKOPO OHO 3aMEHWJIO CO0O0II cylie-
CTBOBaBIINME Ha TOT MOMEHT CEMAaHTMYeCKM OKpallleHHble HalMeHO-
BaHWUs IJIs TOrO ke camoro siBmeHust Schoon Vlaams (mocn. ‘kpacu-
Bolit Qramangcknmir), Verkavelingsvlaams (mocm. ‘poBMHIIMANBHBII
dbmamangckuit’) u Soapvlaams (foct. ‘GramaHACKMit MBIIBHBIX oIiep’).
HammcanHnbpiit co cTpouHoit 6ykBbI TepMuH tussentaal Kk HacToAleMy
BpeMeH! IIPOYHO BOLIEN B 0OMXOJ B XYPHA/INCTIKE, HAYYHON U Hayd-
HO-IIONY/IAPHOI /TMTepaType CaMbIX PasHBIX HAIIPaBIEHMIl M >KaHPOB.
Crarbst 0 (rraMaHICKOI IIPOMEXYTOYHOM HOpMe tussentaal mossmmach
B 9/IEKTPOHHOI SHIUK/IONENNM Bukunenns:.

[TprymHbI M TpollecC MOABIEHUSA IPOMEXYTOUYHON HOPMBI pas-
TOBOPHOTO A3bIKa IO[POOHO ONMNMCBIBAET HUJEPTAHJCKUI A3BIKOBET,
Vlon Ban siep Xopct Ha crpaHniax MoHorpaduu «3akar TuTepaTypHOl
HOpPMbI. VI3MeHeHMe eBpOIeNCKO SA3BIKOBONM KYIbTYPbl», BbIIIE/LIEN
B 2008 r. Kuura 3aBoeBasa 0O/bIIYI0 HOMY/SIPHOCTD HE TONBKO CPefu
CIIeIMa/INCTOB, HO M Y MaCCOBOTO YMTaTe/IA. Y YeHbINl Ha3bIBaeT IUTEPa-
TYPHYIO HOPMY HUJeP/IaH/ICKOTO A3bIKa, 0 HeflaBHEI'O BpEMEHN M3BeCT-
Hylo nof ab6pesuarypoit ABN (Algemeen Beschaafd Nederlands, gocr.
‘Beeobumit Kynprypusiit Humepnanmckuit'), MCKYCCTBEHHO CO3TaHHBIM
U HacaKJaeMbIM «CBEpXy» IEPeXUTKOM KyIbTypbl PeHeccanca, obpe-
yeHHbIM B XXI B. Ha McUe3HOBeHMe O/1arofapsi CTUPAHUIO eBPOIENCKIX
rpaHull, pacrpocTpaneHyuo HopbIx CMII, nHTepHeTa, HOBBIX TpeboBa-
HMiT paboTomaTeNs K COTPYAHMKAM IIpM IIpyeMe Ha paboTy 1, He B IO-
CIIEIHIOI OYepefib, KyAbTY MHAVBI/IYaTbHOTO Hayala B KaXKJOM Yeso-
Beke [Horst, 2008].

BaxxHo oTMeTuTh, uro TepMuH ABN McHonb3yeTcsa MCKIOYNUTEND-
HO TIPUMMEHUTENBHO K PasTOBOPHOMY A3BIKY: «ITO TaKOVl HMUIEpIaH[-
CKUIT A3BIK, KOIla He CJIBIIIHO, OTKY/A 4e/IoBeK Ipuexan» [Stroop, 2006.
P. 55]. 3pecp xe . Crpoon oTMedYaeT, YTO He TOBOPAT «OH IMIIET Ha
ABNp, a «oH pasroapusaeT Ha ABN». Eciu pedb njer o nucbMeHHOM
A3bIKe, TO PO YeNOBeKa CKaXYT «OH MUIIET MPaBUIbHO/TPAMOTHO WA
HeIPaBWIbHO/HETPaMOTHOY, T. €. II0 Y4eOHMKY, 110 TpaMMaTHKe, IO CJI0-
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Baplo. CyllecTBOBaHNMe €[MHON MUCbMEHHON HOPMbBI HUJIEPIAH[CKOTO
A3blka 1A Hupgepnanpos u benbruu noppnep>kuBaeTcs GesATeTbHOCTHIO
Hwupepnangckoro fspikoBoro Corosa, pefakTOpOB M3[ATENbCTB, MMUCh-
MeHHBIX CMI 1 y4e6OHOI muTeparypoit.

[MoasuBmmiicsa B 90-e rr. XIX B. Bceobmmit Kymprypubiit Hupep-
JAHJCKUI CIyCTA POBHO CTOJNIETHE TepseT OIpefeleHNe KynbTYpPHBbII,
craB mpocto AN — Bceobmum Hunepnaupckum. Ilocmennnit TepMun
ellle He YCIeN BOWTM B OOMXOH, KaK 3arOBOPWMIM O CYIeCTBOBAHUU
nByx HopM Bceobmiero Hupeprmanpckoro — HupepiaaHpackoit un ¢ia-
MaHJCKOM. JITaK, pasroBOpHBINI HMIEPIAHACKUIL A3bIK MMEET [Be
HopMbl — Bceeobumit Hupepnannckuit Hupepnannckmit u BeeoOuuit
®namangckuit Hupepnaugcknit. YTo651 136€KaTh TEPMUHOMTOTMIECKOI
IyTaHMULBL, 3[€Ch U fanee st 0003HaYeHMsI pasrOBOPHOI HOPMBI, ONN-
CaHHOII B y4eOHMKaX, OyJeT MCIOIb30BaTbCs Oojlee IPUBBIYHOE CIIO-
BOCOYETAHME NUTEPATYPHBI HULEPAAaHACKUIL. B cTaThe, MOCBAILLEHHON
COBpPEMEHHOMY IIpOM3HOIIeHNI0, «KaK 3ByYMT MMTepaTypHBIN HUep-
nmaHAckmit?» XaHc Ban me Benpe fenmaeT mpuMeyaTeNbHYIO OTOBOPKY:
«f] omucepiBalo He Tak HaspiBaeMblil BceoOmmit Kynmprypusii Hupep-
MaH[CKUIT, @ COBpEMEHHO€e MPOU3HOIIEeHNe TIOfeil ¢ BBICIIMM 06pa3o-
BaHMEM, BAfICIOLUIUX JUTEPATYPHOII HOPMOI HUEPIAH/CKOTO s3bIKa,
KOTOpbI€ IIBITAIOTCA B CBOEN PEYM IIOb30BATbCA STONM JIMTEPATYPHON
HopMoitl. Ho kak Obl OHUM He CTapaaliCb TOBOPUTH C JIUTEPATyPHBIM
IMPOM3HOUIEH)EM, Y HMX 3TO He Bcerjia nomydaercs. JlutepaTypHbIM
HUJIEP/IAHACKUM 51 OYAY HAasbIBaTb TO, YTO BBIXOAMT y HUX Ha MPaKTHU-
ke» [Velde, 2006. P. 66]. To ecTb Teopus ¥ mpaxkTHKa (B JaHHOM C/Tydae
IPOM3HOLIEHNA) Ja)ke CaMbIX 00pa3sOBaHHBIX HOCHUTEIEN HUEEpPIaH[-
CKOTO f13bIKa Pa3/NJaioTCs.

JlokazaTenpbHOI 6a30it I FeMOHCTPALVIM U IOLPOOHOTr0 M3yYeHNUs
OBYX Pa3BUBAIOLIUXCA B PA3HBIX HAIPABJIEHUAX PasTOBOPHBIX HOPM
HYJIep/IaHCKOTO sI3bIKa INOJDKeH ObUI cTath Kopryc pasroBopHoro Hu-
nepnanpckoro sispika Corpus Gesproken Nederlands (mamee Kopmyc).
Kopmyc Havanu cospaBatp B 1997 I. o MHMUIMATBE U IPU PMHAHCOBOIL
HOZITIep>KKe HUIEPIaHCKOro 1 (ramMaHicKoro mpasuTenseTs. K 2008 T
B 6a3y Bouwto 8 940 098 croBoynorpebnenuit u3 HuX 5 654 644 Hupgep-
nmaHnckux u 3 285 631 dramanackux (B COOTBETCTBUU C MPOLEHTHBIM
COOTHOIIIEHMEM HOCUTeNell Kaxoro BapuanTa) u 1000 yacoB 3ammcu
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YCTHOII peun, cocrosiueii u3 12 780 ¢pparMeHTOB, IOLPa3HeoLXcs
Ha 15 pasHbBIX TUIIOB YCTHONM peuu. Pe3y/nbTaTbl MHOrOYMCIEHHBIX HO-
BelIINMX MCcCmenoBanmii Ha 6ase Kopryca mokasanm, 4To pasroBOpHast
pedyb HocuTeneil 000MX BapMaHTOB M300MIyeT 3JIEeMEHTaMIU MECTHBIX
IMa- U PervosieKTOB, YTO I03BOJIAET CAie/laTh BBIBOJ, O IIOBCEMECTHOM
PacIpoCTpaHeHMM TaK Ha3blBaeMOrO PasrOBOPHOrO CyOBapuaHTa /-
TepaTypHOro s3bIKa, nprudeM B Hupeprmanpax u Onangpun stu cybBa-
PUAHTBI CM/IBHO PA3/NMYalOTCA 110 BCeM Npu3HakaM. Ecimm cpaBHMBatThb
HUJEPIaHACKIIT U (raMaHACKuil CyOBapyaHTbl MEeXAY co6oii, TO OKa-
3bIBAeTCs, YTO (TaMaH/CKIIT BapuaHT Oo/ee «OKpaIlleH», T. €. OTCTOUT
Jajblie OT HOPMBIL, ¥ MMeeT Oorbliiee pacnpocTpaHenue. GraMaHICcKuit
muurBuct Voxan fe KamoBe yTBepikfjaeT, 4TO MOJIOfible /IO B €rO
CTpaHe IONPOCTY HE XOTAT II0/Ib30BaTbCA JUTEPATYPHBIM BapUaHTOM
PasroBOPHOTO A3bIKA, T. K. NPOMEXKYTOYHYI0 HOPMY OHM BOCIPMHMU-
MalT KaK «CBOKO», a NTUTEPATYPHbII BapMaHT Kak «4yxxoit» [Caluwe,
2009-1. Pp. 8-25].

DramaHfacKmit CyOBapMaHT MONYYWI B HAyYHON NMUTepaTrype Ha-
3BaHue tussentaal, a HUJiepIaHJCKMII eAMHOTO HaVMEHOBAHMsA IIOKa He
umeeT. Ha cTpaHuIax mccrefoBaHuit TOMUHUPYIOT ABAa HAa3BaHUA —
Nederlandse informele spreektaal (Hugepranmckuit HepopMaabHBbIIL pas-
roBopHbIil s13bIK) U Poldernederlands (monbaepHsiil HUAepIaHACKU).
Otmernym, uyto Tepmut Poldernederlands mosiBuncs eme B 70-e rT.
XX B. g 0603HaYeHMsT 0COOOTO TPOM3HOCUTENBHOTO BapyuaHTa. TaK,
HanpuMep, B JIMHIBOCTpaHOBefYeckoM croBape V. bparycsa Haxopmum
cnepymomee onpenenenne: «Poldernederlands — monbaepHblit Hupep-
JAaHACKUI [cyOCcTaHAapTHas MaHepa IPOM3HOLIEHNs AUPTOHTOB, TIOTTY-
4yBIIas LIMPOKOe pacHpocTpaHeHre ¢ Havama 70-x]» [Bparycs, 2009.
C. 174]. Opnaxo f. Ctpoon ucnonb3yeT HaHHBII TEpPMUH yxKe Oojee
IINPOKO, 4 IMEHHO KaK CyOBapMaHT IUTEPATYPHOTO HUEPIaHICKOTO
s3pika [Stroop, 2006. P. 63].

HarnapHoll meMoHCTparuell pasTOBOPHBIX BapMaHTOB HUJIEPIaH[-
CKOTO sI3bIKa CIyXuT cxema lepapzaca 2001 r. [Geeraerts, 2001. P. 339]
(cMm. c. 278).

Ecmm mcxonuTh U3 peanuil CErOfHAILIHETO IHA, TO He/lb3s He OTMe-
TUTDb OTCYTCTBUE B BBIIICTIPVBEIEHHON CXeMe ITOHATH PeTMONeKT, BO-
IIeAIIer0 B IMHIBUCTHYeCKUT 06uxon B 70-e rr. XX B. Permomextom
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Hupepnangckmit bensruitckmin

JIUTEPATyPHBIN JIUTEPATYPHBIA
HUJEePIaHICKUI HUJEepIaHICKUI

HUJEPIaHACKIiT HeopManbHbIi

PAsTOBOPHBIIT SA3BIK
¢drmamanpcKas

IIPOMEXYTOYHAA HOpMa

JMAIEKThI JOMANTEKThI

Ha3bIBAIOT PETMOHA/IbHBIN BapMaHT HALMOHAJBHOTO A3BIKA, 3aHMMA-
IOHH/HZ IIPOMEKYTOIHOE IIOJIOKEHNE MEXTY AMATIEKTOM U JUTEpPATyp-
HBIM A3BIKOM, T. €. Ml PEIMONIEKT — 3TO TOXKe MPOMEXYTOYHasA HOpMa.
Heobxopumo onpenenuTs, Kak IPOMEXYTOYHbIE HOPMBI COOTHOCATCS
MeXnay coboit. [leo B TOM, YTO pernonekToB Bo PraHApUM HECKOIb-
KO, a MMEHHO: 3aIafjHo-raMaHjcKkmil, OpabaHTCKMIT, aHTBEPIIEHCKUI
u BocrouyHo-¢namanackuit [Caluwe, 2011. Pp. 61-77], B To Bpems Kak
HOCUTENN KaXJOTO U3 YeThIPeX PEerMO/NeKTOB B CUTYauy B3aIMHOTO
061IeHNA MCIONMb3YIOT UMEHHO IPOMEXYTOUHYI0 HOpMYy tussentaal. To
’Ke MOYKHO CKa3aThb I O TOJIoKeHuu fenl B Hupepnangax. 9To o3Havaer,
4To K cxeMe lepapyca jobaBisaeTcss TpeTbsl CTYIEHb, KOTOpas JOJDKHA
pacnomaraTrbCA BbIIIE AMATIEKTOB, HO HIVDKE IIPOMEKYTOIHBIX HOPM.

Ina HupepnanmoB: HMIEpPIaHACKUI JUTEPATYPHbIA HUEPIaH[I-
CKUII — HUAEPIaHACKNIT HepOpMabHBI PasTOBOPHBIN — peruoex-
TBI — JIMaJIeKTh];

Ins Benbrum: OenbIMIlCKUIT NTUTEPATYPHBI HUAEPIaHICKUIT —
dramaHCcKas MPOMEXYTOYHAs HOPMa — PETMOIeKTbl — AMANEKTBI.

N3 cxempl Tepappca TakKe ClefyeT, 4YTO HUEP/IAH/ICKas IPOMEXY-
TOYHAsi HOpMa PacIoIOKeHa O/IIbKe K CTaHJAPTHOMY BapUaHTY, HeXe-
m graMaHfcKas, T. e. raMaHCcKas HOpMa mMeeT OOJblile Xapakrep-
HBIX 4YepT, ¥ MIMEHHO M03TOMY (prraMaHACKUII BapMaHT y>Ke CTasl Ipef-
MeTOM IIPUCTAJbHOTO BHUMAaHMSA JIVHTBUCTOB, a HUMIEPIAHACKNIL elre
HeT. OZTHAKO OrOBOPMMCS, YTO 0Oe HOPMbI B HAayYHOII IUTepaType elle
HEJOCTAaTOYHO IIOTHO OIIMCAaHBbI, K TOMY K€ OHIM HaXO[ATCA B IIOCTOAH-
HOM SBOJIOINI 11O, BIAVMAHMEM KaK IIOJIMTUYECKUX, TaK VI COOMAIbHBIX
¢dhakTopoB.
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3.

OcobGeHHOCTH

[TpuBeneM mpuMepbl HEKOTOPBIX (POHETMIECKNX, IPaMMaTUIeCKIX

U JIEKCUYECKMX 0COOEeHHOCTel raMaH/CKOIl IIPOMEXXYTOYHO HOPMBI.

1)
2)

3)

1)
2)

3)
4)

5)

6)

1)

2)

4.
1)

donernmyeckme 0COOEHHOCTIL:

VcuesHoBenne [h] B Hawyanme cnoB, a [t] B KOHIe C/OB, HampuMep:
Ik (h)eb da(t) nie(t) gezien (I atoro He Bugen).

[TporpeccuBHast acCCUMMIALUS BMECTO PErpecCUBHOI, HAIMPUMED:
Ge moet-ta niet-toen (Tbl He JO/DKEH TaK [e/IaTh).

OTCcyTCTBMe TMPUCTyIIAa Ha TPaHMIle CIOrOpasfiesia B TaKMX CIOBAX,
KaK, HaIlpyuMep, na-apen (IOApa>kaTh).

[pamMMaTiyecKye 0CO6€HHOCTM:

CoxpaHeH1e TPeXpOJOBOIl CUCTEMBI IMEH CYI[eCTBUTETbHBIX.
CK/IOHeHMe apTHUKJIel, NpyIaraTe/bHbIX M MeCTOMMeHMII, Halpu-
Mmep: Ge moet u ne kleinen auto kopen (Tbl mo/mken Kynutb cebe
MajIeHbKYI0 MAIINHY).

PopmMa TMYHOTO MECTOMMEHMs 2-TO NI eAHCTBEHHOTO Yncia gij
(cM. mpeppIRyLINIT IPUMED).

IBoitHoe oTpuianme, HanpuMep: Ik maak nooit geen fouten (S uu-
KOI7ja He OINMOaIoch).

O6pasoBaHle YMEHBIINTEIbHO-/IACKATeIbHBIX (GOPM IIPY ITOMOIIN
cydpduxca -ke, Hanpumep: Ik zal u twee poppekes geven (I mam Bam
IBe KYKJIBI).

YnBoeHue cyObekTa, HanpuMep: Ge moet gij daar niet zo moeilijk
over doen (He Hy)XHO Tak IepeXXMBaTh II0 3TOMY IIOBOLY).

Jlexcuyeckue 0COOEHHOCTH:

Vicnonp3oBaHMe HEKOTOPBIX J€KCeM B [JPYTMX 3HAYEHMsX, HALIPU-
Mep, normaal Bmecto eigenlijk: We moesten normaal op een vlucht
naar Iberia (BooO1e-To HaM HY)XHO OBITTO Ha MOEPUITCKUIL pevic).
Vicnonb3oBanne paHIy3CcKUX 3aMMCTBOBAHMIL, Hampumep, lavabo
(paxoBuna) BMecTO wastafel.

IlepcnexTuBBI

Y NpoMeXyTOYHBIX HOPM, IO YTBEP)KAEHUAM IpefcTaBUTeNnei
PasHBIX HayK, 60JbIIOe OyAylee, IpUdYeM pasBUBATbCA OHM OYAYT
aBTOHOMHO I pa3HoHampasjeHHo. Ilo cmoBam muureucra . Crpo-
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Olla, «pasHUIA MEXJY HUIEpPIaHACKUM A3bIKoM BOo PrnaHapun
u B Hupepnanpax B OynyiieMm OymeT TOMBKO yBEIMYMBATHCSA <...>
U HeT HUKAKMX OCHOBAHMII IO/IAraTh, YTO (IaMaHCKIIl IPOMEXY-
TOYHBII BAPMAHT IPUOOpeTeT MPU3HAKM MTOTbIAEPHOTO HUEPIaH]-
CKOTO, a IOJIbJICPHBIl HUJEPIaHACKUI IIpU3HAKM (praMaHICKON
[IPOMEXXYTOYHOI HOpMbI» [Stroop, 2006. P. 63].

2) Ilo paHHBIM onpocal, nposefeHHoro B 2013 r. mo MHMLIMATUBE
U npu yyactuyu ¢raMaHAcKoit paguocTaHuuyu Pammo 1, raserst
He Cranpmapr n Hupepnanpgckoro sspikoporo Corosa, MPOMEXy-
TOYHOJ HOPMOJ B IIOBCEHEBHONM >XM3HU IIOCTOSAHHO IIONb3yeTCs
80% drmamanpcknx cemeil. V3 Hux 60% OIPOIIEHHBIX pasroBa-
PUBaeT Ha IPOMEXYTOYHOI HOPME He TONbKO B CEMbE U C IPY3bs-
MU, HO U Ha pabore, Ipu4eM KakK C KOJUIeraMy, TaK M C Hadajb-
cTBOM. ECTh OCHOBaHMsI IT071araTh, 4To 3Ta Ludpa OymeT yBenmdn-
BaTbCA.

3) C pacmpocTpaHeHHEM HTPOMEXKYTOYHBIX HOPM HAaOMIOAeTCs TeH-
OEHLMS TATOTEHUS «K CEepelyHe», a MMEHHO IIOMHBIN OTKa3 OT /M-
TepaTypHOJ HOPMBI ¥ YMEHbIIIeHVe POIM AManeKToB. To ecTs, mop
BO3JIe/ICTBMEM NPOMEXYTOYHOI HOPMBI, HUEPIAHMCKAsl A3bIKOBAS
BapMATMBHOCTb CHIDKAETCS, CTPEMsCh K YHM(DUKALNM B HaIpaBiie-
HUM IIPOMEXYTOYHBIX HOPM.
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SIkoBneBa AjeKkcaHApa A/eKceeBHA

Kanpgupar ¢punonornyeckux Hayk,

moleHT Kadenpbl CKaHMHABCKON U HUJEPIaHCKON QUIonorny,
¢buonornyeckuit Gpaxyabrer,

Cankr-IleTep6yprcknmit rOCygapCTBEHHbIN YHIUBEPCUTET.

Poccus, 199034, Cankr-Iletep6ypr, YHuBepcuterckas Hao., 1. 7-9
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